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1. Elogi del regiment de la cosapública. Línia de 

pensament
· Alôedatmitjanai durantlôHumanisme,ésa dir, desdelô¼ltimquartdel segleXIII fins al segleXVI, esva succeirun

ñelogiò(tant oral com escrit) del bon governa travésde figures singulars,que estableixenuna coherentlínia de

pensament,comSantTomàsdôAquino,BeatRamonLlull, DanteAlighieri (aquírepresentatperBenozzoGozzoli el

1452, comañte¸legò,alô¨bsidede SantFrancescde Montefalco, Perúgia), FrancescEiximenis,JoanFernándezde

Heredia, SantVicent Ferrer,BernatMetge,Coluccio Salutati, Niccolò Machiavelli, JoanLuis Vives i SantTomàs

More.



2. Pel bé públic i lôinter®sgeneral, per la 

sostenibilitat de la societat i el bon govern. 
· Aquests tractats, ars i "manuals", fins i tot novel·lesde ficció ɀcom veurem tot seguitɂ, són

veritables exemplesde "poliacroasi" (Roig-Vila, 2013; Roig-Vila, Merma, Gavilán-Martín, 2020;
Albaladejo, 2007). La política medieval i la teoria humanista en aquell moment deriva de la
teoria política clàssicade Plató i Aristòtil, i això vol dir queÌȭÏÒÄÅpolític deriva de polis, civitas,
communitas, respublica.



3. El plaer del bon regiment públic dels medievals i 

humanistes, via la Il·lustració, viatja per Europa i arriba a 

la Rússia imperial, on pot inspirar la ñreconquestaò de la 

Segona Roma (Constantinoble)
· Aquestsautorspodenserentesoscoherentmentcoma estacionsd'unalínia (sovint "via crucis") conceptualqueatén,des

delspocsïde qui és"əŬɚɞə ɔŬɗɧɠ" segonsel qualificatiu platònic,quecontéles qualitatsdôall¸ñbellò,ñnobleò,ñboò,

quesónlespròpiesdelôɟɘůŰɞɠ,ñexcel·lentò,que,encaraqueenel seumomentoesreferiaaónobleô,esqualificaper la

qualitat delô ɟŮŰɐ, és a dir, ñexcel·lenciaò,ñvirtutòð cap a la majoria... encaraque no sempre(o quasimai) amb la

majoria,a fi de promourebonespràctiquesde governi de subjugacióal poder(en governantsi súbdits)quearribarana

inspirargransfiguresde la Il·lustració (Rousseau,Voltaire, Diderot, Grimm, quevan estarmolt en contacteentreellsï

ambnombrosacorrespondènciaeditadaqueho demostrað, ambdamesmolt importantsi il·lustrades,comaraMadame

dô£pinay, quemanteniamolt de contacteambells), i ambgovernantscomaraCaterinaII la Grande Rússia. Quanta la

Tzarina, la inspiracióseràgenerali, alhora,concreta. La concreció: elñProjet grecò.

[imatges de les personalitats per 
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anterior]



4. El  plaer del bon govern passa a la ficció (Tirant lo Blanch) i, per la 

traducció italiana de Lelio Manfredi, a la versió francesa de Caylus/Freret i, 

pels il·lustrats, a Rússia. Allà és plenament compatible amb el 

ñProjet grecò, del qual esdev® un catalitzador. De la mimesi plaent a la 
ñpragm¨tica pol²ticaò 

· Quant a la Tzarina, la inspiració serà general i,

alhora, concreta. La concreció: el ñProjet
grec", la conquestai expansióper part de Rússia
de les ribesde la Mar Negra,en contrade l'Imperi
Turc (2 guerresrusso-turques,desastrosesper als
otomans),en quèels il·lustratssusditsil·luminaran
l'emperadriurussaamb l'encísde l'antiga Grèciaï
els emporis grecs del nord de la Mar Negra, la
Tauride, etc.ði la reconquestaïen aquestcas sí,
"reconquestañð de la Segona Roma,
Constantinoble.

· En aquestobjectiu,unaobracabdalde les lletresen
català,Tirant lo Blanch, seràunamenad'inspiració,
atésque tracta de la salvacióde Constantinobleï
queni tansolsarribaa serperdudaenla narracióð.
Tirant lo Blanch arriba a la cort imperial russai a
mans de la tzarina, a través de la seuatraducció
francesa(Fréret i Comtede Caylús, il·lustrats) via
il·lustrats com ara Voltaire, Diderot, Grimm.
Aquest,de fet, era qualificat per Diderot i conegut
així pels il·lustrats i la mateixa tzarina, com "le
ChevalierTyran le Blanc".


